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Şarj Cihazı Filtre x 2Kablosuz Şarjlı Süpürge

UYARI! Lütfen ürünü çalıştırmadan önce kılavuzu dikkatlice okuyun ve anlayın.

KUTUDA NELER VAR



ELEKTRİK GÜVENLİĞİ UYARILARI

Üniteyi çalıştırırken, kılavuzun tamamını dikkatlice okuyun ve acil bir durumda üniteyi nasıl 
kapatacağınızı bildiğinizden emin olun. Bu talimatları ve üniteyle birlikte verilen diğer belgeleri 
ileride başvurmak üzere sakladığınızdan emin olun.

Not: Elektrikli aletler/şarj cihazı için kullanılan elektrik prizi, 30mA topraklama hatası devre kesicisi 
veya toprak kaçağı devre kesicisi ile korunmalıdır. Besleme kablosu hasar görürse, bir tehlikeyi 
önlemek için bir elektrikçi veya elektrikli alet tamircisi tarafından değiştirilmelidir.

Not: Çift yalıtım, bu aleti kullanırken normal güvenlik önlemlerinin yerini almaz. Yalıtım sistemi, 
alette bir elektrik arızası meydana gelmesi durumunda olası yaralanmaları önlemek için eklenmiş-
tir.

Çalışma alanının güvenliği
- Çalışma alanını temiz ve iyi aydınlatılmış tutun. Dağınık ve karanlık alanlar kazalara davetiye 
çıkarır.
- Elektrikli aletleri yanıcı sıvılar, gazlar ve toz gibi patlayıcı ortamlarda çalıştırmayın. Elektrikli 
aletler, tozu veya dumanı tutuşturabilecek kıvılcımlar oluşturur.
- Elektrikli bir aleti kullanırken çocukları ve çevredekileri güvenli bir mesafede tutun. Aleti 
kullanırken dikkatinizin dağılması, uygun güvenlik önlemlerinin alınmaması durumunda operatö-
rün veya çevredekilerin yaralanmasına neden olabilir.

Elektriksel güvenlik
- Elektrikli alet fişleri prize uygun olmalıdır. Fişi hiçbir şekilde değiştirmeyin. Topraklı elektrikli 
aletlerle herhangi bir adaptör fişi kullanmayın. Değiştirilmemiş fişler ve eşleşen prizler elektrik 
çarpması riskini azaltacaktır.
- Borular, radyatörler, ocaklar ve buzdolapları gibi topraklanmış yüzeylerle bedensel temastan 
kaçının. Vücudunuz topraklanmışsa elektrik çarpması riski artar.
- Elektrikli aletleri yağmura veya ıslak koşullara maruz bırakmayın. Elektrikli bir alete su girmesi 
elektrik çarpması riskini artıracaktır.
- Kabloyu kötüye kullanmayın. Kabloyu asla elektrikli aleti taşımak, çekmek veya fişten çıkarmak 
için kullanmayın. Kabloyu ısıdan, yağdan, keskin kenarlardan veya hareketli parçalardan uzak 
tutun. Hasarlı veya dolanmış kablolar elektrik çarpması riskini artırır.
- Elektrikli bir aleti açık havada kullanırken, açık havada kullanıma uygun bir uzatma kablosu 
kullanın. Dış mekanda kullanıma uygun bir kablonun kullanılması elektrik çarpması riskini azaltır.
- Elektrikli bir aletin nemli bir yerde kullanılması kaçınılmazsa, 30 mA veya daha az kaçak akım 
değerine sahip topraklama hatası devre kesicisi (GFCI) korumalı bir besleme kullanın. GFCI 
kullanımı elektrik çarpması riskini azaltır.

UYARI! Şebeke elektriği ile çalışan aletleri kullanırken, temel güvenlik önlemleri
Yangın, elektrik çarpması ve diğer riskleri azaltmak için her zaman talimatlara
uyulmalıdır.

GENEL ELEKTRİKLİ ALET GÜVENLİK UYARILARI

UYARI! Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm talimatları okuyun. Uyarılara ve talimatlara
uyulmaması elektrik çarpmasına, yangına ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.



Kişisel güvenlik
- Elektrikli bir aleti kullanırken her zaman ne yaptığınıza dikkat ettiğinizden emin olun. Yorgunken 
veya uyuşturucu, alkol veya ilaç etkisi altındayken elektrikli alet kullanmayın. Elektrikli aletleri 
kullanırken bir anlık dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol açabilir.
- Kişisel koruyucu ekipman kullanın. Daima koruyucu gözlük takınız. Uygun koşullar altında, toz 
maskesi, kaymayan güvenlik ayakkabıları, baret, işitme koruması gibi koruyucu ekipmanlar kişisel 
yaralanmaları azaltabilir.
- İstem dışı çalıştırmayı önleyin. Aleti kaldırmadan, taşımadan veya üniteyi bir güç kaynağına/pil 
paketine bağlamadan önce anahtarın kapalı konumda olduğundan emin olun. Parmağınız 
şalterdeyken elektrikli aletleri taşımak veya şalter açıkken elektrikli aletlere enerji vermek
kazalara yol açabilir.
- Elektrikli aleti açmadan önce herhangi bir ayar anahtarını veya anahtarı çıkarın. Elektrikli aletin 
dönen bir parçasına takılı bırakılan bir anahtar veya anahtar kişisel yaralanmalara neden olabilir.
- Aşırı uzanmayın. Her zaman düzgün basmaya ve dengede durmaya dikkat edin. Bu, beklenme-
dik durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini sağlar.
- Düzgün giyinin. Bol giysiler giymeyin veya takı takmayın. Saçınızı, giysilerinizi ve eldivenlerinizi 
hareketli parçalardan uzak tutun. Gevşek giysiler, takılar ve uzun saçlar hareketli parçalara 
takılarak ciddi yaralanmalara neden olabilir.
- Toz emme ve toplama tesislerinin bağlanması için cihazlar sağlanmışsa, bunların bağlandığından 
ve doğru şekilde kullanıldığından emin olun.

- Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarları değiştirmeden veya elektrikli aletleri saklamadan 
önce fişi güç kaynağından ve/veya akü paketini elektrikli aletten ayırın. Bu, elektrikli aletin 
yanlışlıkla çalıştırılması riskini azaltmaya yardımcı olur.
- Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın. Elektrikli aleti 
tanımayan kişilerin bu talimatları okumadan elektrikli aleti kullanmasına izin vermeyin. Elektrikli 
aletler eğitimsiz kullanıcıların elinde tehlikelidir.
- Elektrikli aletlerin bakımını uygun şekilde yapın. Hareketli parçaların yanlış hizalanmasını veya 
sıkışmasını, parçaların kırılmasını ve elektrikli aletin çalışmasını etkileyebilecek diğer durumları 
kontrol edin. Hasarlıysa, elektrikli aleti kullanmadan önce tamir ettirin. Birçok kazaya bakımı iyi 
yapılmamış elektrikli aletler neden olmaktadır.
- Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesici kenarlara sahip, bakımı düzgün yapılmış kesici 
aletlerin takılma olasılığı daha düşüktür ve kontrol edilmeleri daha kolaydır.
- Elektrikli aleti, aksesuarları ve alet uçlarını vb. bu talimatları izleyerek, çalışma koşullarını ve 
yapılacak işi dikkate alarak kullanın. Elektrikli aletin amaçlanandan farklı işlemler için kullanılması 
tehlikeli durumlara yol açabilir.

Servis
- Elektrikli el aletinizin bakımını sadece aynı yedek parçaları kullanan kalifiye bir tamirciye yaptırın. 
Bu, elektrikli el aletinin bakımının doğru ve güvenli bir şekilde yapılmasını sağlayacaktır.
- Şebeke kablosu hasar görürse, herhangi bir polenlial tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
temsilcisi veya benzer niteliklere sahip kişiler tarafından değiştirilmelidir.

GENEL ELEKTRİKLİ EL ALETİ GÜVENLİ K UYARILARI



Bu alet sadece sağlıklı kişiler tarafından kullanılmalıdır. Küçük yaştaki kişiler aleti sadece aletin 
güvenli bir şekilde kullanıldığından emin olabilecek sorumlu bir kişinin gözetiminde kullanmalı-
dır. Küçük çocukların aleti kullanmasına izin verilmemelidir - bu bir oyuncak değildir!

- Benzin gibi yanıcı veya parlayıcı sıvıları toplamak için veya bunların bulunabileceği alanlarda 
KULLANMAYIN.
- Toplama kabı veya doldurucu yerinde olmadan KULLANMAYIN.
- Çivi, vida, bozuk para gibi sert cisimleri almak için KULLANMAYIN. Hasar veya yaralanma 
meydana gelebilir!
- Ürünün bir elektrik prizine takılması gerekmez, bu nedenle her zaman çalışır durumdadır. 
Ürünü kullanırken veya aksesuarları değiştirirken olası tehlikelerin farkında olun.
- Benzin, yağ, petrol bazlı ürünler vb. maddelerin plastik parçalarla temas etmesine izin verme-
yin. Bunlar plastiğe zarar verebilecek, zayıflatabilecek veya tahrip edebilecek kimyasallar içerir.
- Cihaz sadece kişisel kullanım için tasarlanmıştır.

HAVUZ SÜPÜRGESİ GÜVENLİK UYARILARI

UYARI! Yüksek derecede yoğunlaştırıcı veya aşındırıcı sıvıların akünün içine
girmesine izin vermeyin. Havuz suyu aşındırıcıdır ve duman, yangın ve/veya ciddi
kişisel yaralanma ile sonuçlanan kısa devre dahil olmak üzere akü hasarına veya
arızasına neden olur.

UYARI! Boğulma tehlikesi: Hayat kurtaran bir cihaz değildir. Sadece rekreatif bir ürün
olarak kullanılması amaçlanmıştır. Çocukların veya yüzme bilmeyen kişilerin bu
ürünü kullanmasına asla izin vermeyin. Bu ürün konut yüzme havuzu çevresinde
ve içinde kullanılmak üzere tasarlanmıştır ve yüzme bilmeyen bir kişi ürünü
kullanırken yanlışlıkla havuza düşerse boğulabilir.



Şarj cihazını kullanmadan önce, şarj cihazı, pil takımı ve pil takımının kullanıldığı ürün 
üzerindeki yapı ve dikkat işaretlerini  okuyun.
 - Bu şarj cihazı, şarj edilebilir pilleri şarj etmek dışında herhangi bir kullanım için tasarlanmamış-
tır. Başka herhangi bir kullanım yangın, elektrik çarpması veya elektrik çarpması riskine yol 
açabilir.
- Akülü aletler bir elektrik prizine takılmak zorunda olmadığından, her zaman çalışır durumdadır-
lar. Akülü aleti kullanmadığınızda veya aksesuarları değiştirirken olası tehlikelere karşı dikkatli 
olun. Bu kurala uyulması elektrik çarpması, yangın ve ciddi yaralanma riskini
azaltacaktır.
- Akülü aletleri veya aküleri ateşin veya ısının yakınına koymayın. Bu, patlama ve muhtemelen 
yaralanma riskini azaltacaktır.
- Aküyü ezmeyin, düşürmeyin veya aküye zarar vermeyin. Düşürülmüş veya keskin bir darbe 
almış bir aküyü veya şarj cihazını kullanmayın. Hasarlı bir akü patlamaya maruz kalabilir. 
Düşürülmüş veya hasar görmüş bir aküyü derhal uygun şekilde imha edin.
- Şarj cihazının bağlantısını keserken elektrik fişinin ve kablosunun zarar görmesini önlemek için, 
kablodan değil fişten çektiğinizden emin olun. Kablonun üzerine basılmayacak, takılmayacak 
veya başka bir şekilde hasara ve gerilime maruz kalmayacak bir yere yerleştirildiğinden
emin olun.
- Elektrik çarpması riskini azaltmak için, herhangi bir temizlik girişiminde bulunmadan önce şarj 
cihazının fişini prizden çekin. Pilin çıkarılması bu riski azaltmayacaktır.
- Pil, kılavuz lamba gibi bir ateşleme kaynağının yakınına yerleştirilirse patlayabilir. Ciddi kişisel 
yaralanma riskini azaltmak için, hiçbir akülü ürünü açık alev yakınında kullanmayın. Bir akü 
patlarsa, döküntüleri ve tehlikeli kimyasalları fırlatabilir. Döküntülere veya kimyasallara maruz
kalırsanız, parçacıkları/kalıntıları temizlemek için hemen su kullanın.
- Akülü aleti nemli veya ıslak bir yerde şarj etmeyin. Aküyü veya ürünleri sıcaklığın 50'F'den 
düşük veya 100'F'den yüksek olduğu yerlerde kullanmayın, saklamayın veya şarj etmeyin.
- Aşırı kullanım veya sıcaklık koşullarında akü sızıntısı meydana gelebilir. Sıvı cildinize temas 
ederse, derhal sabun ve suyla yıkayın. Sıvı gözlerinize kaçarsa, en az 10 dakika boyunca temiz 
suyla yıkayın, ardından derhal tıbbi yardım alın. Bu kurala uyulması ciddi kişisel
yaralanma riskini azaltacaktır.
- Bataryayı veya şarj cihazını herhangi bir nedenle asla açmaya çalışmayın. Batarya paketinin 
veya şarj cihazının plastik muhafazası kırılır veya çatlarsa, derhal kullanmayı bırakın ve yeniden 
şarj etmeyin.
- Akü kartondan çıkarıldığında tam olarak şarj edilmemiştir. Önce güvenlik talimatlarını okuyun 
ve ardından şarj notlarını ve prosedürler.
- Bu talimatları saklayın Sık sık tekrarlayın ve aleti kullanabilecek diğer kişileri eğitmek için 
kullanın. Aleti birine ödünç verirseniz, onların da bu talimatları bildiğinden emin olun.

AKÜ VE ŞARJ Cİ HAZI GÜVENLİ K UYARILARI

UYARI! Bu kılavuz, pil takımınız ve şarj cihazınız için önemli güvenlik ve çalıştırma 
talimatları içerir.



ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN

1. Teleskopik Tüp
2. Çek Valf
3. Ana Muhafaza
4. Vakum başlığı

5. Temizleyici Kapak
6. Örgü Çanta
7. Kilitleme Kolu
8. Şarj arayüzü

9. AÇMA/KAPAMA Anahtarı
10. Çıkış Delikleri
11. Taşınabilir Kulp
12. Şarj cihazı

Teknik Özellikler:
Voltaj: 20V Maks.
Akü Kapasitesi: 2.0Ah
Şarj Süresi: Yaklaşık 80 dakika Maks. 
Parçacık Boyutu: 1in (25mm)
Maks. Su Sıcaklığı: 95°F 35°G Maks.
Daldırma Derinliği: 10ft (3m) 
Nem koruması: IPX8
Ağırlık: 1,7 Kg



PAKETTEN ÇIKARMA VE KURULUM

MONTAJ

UYARI! Bu havuz temizleyiciyi kullanmadan önce tüm kullanım talimatlarını dikkatlice 
okuyun ve anlayın

Vakum Başlığının Takılması
Vakum başlığını süpürge kapağına yerleştirin.
Yerine tam olarak oturduğundan emin olun, 
aksi takdirde temizlik sırasında 
dolgudan gevşeyebilir.

File Torbanın Takılması
Vakum başlığını düz bir zemine yerleştirin,
doldurma torbası sızdırmazlık halkasını 
temizleyici kapağına doğru şekilde takın 
ve her iki taraftaki tokaları sabitleyin.

Ana Muhafazanın Takılması
1. Kilitleme kolunu temizleyici kapağı 
konumuna getirin, tokayı hizalayın ve 
doğru konuma itin.

DİKKAT!
Doldurma torbası sızdırmazlık halkasını 
ana pompa gövdesine doğru şekilde takın 
ve doldurma torbasını sıkıştırmayın.

Portatif Tutamağın Takılması
Portatif tutamağı sıkarak takın
yaylı düğmeler ve tutamağın içine 
yerleştirme havuz temizleyici gövdesi. 
Düğmelerin yerine oturup oturmadığını 
kontrol edin.

2.
Kilitleme kolunu ana pompa gövdesine
oturtun ve kelepçeleyin.



PAKETTEN ÇIKARMA VE KURULUM

Teleskopik Borunun Takılması
Teleskopik boruyu yay düğmelerini sıkarak ve
havuz temizleyici gövdesinin sapına
yerleştirerek takın. Düğmelerin deliklere oturup
oturmadığını kontrol edin. Her bölümü uygun
şekilde açarak, uzatarak ve kilitleyerek milin
uzunluğunu ayarlayın.

DİKKAT!  
Uzunluğu ayarlamak için teleskop tüpünü
aşırı uzatmayın ve zarar vermemek için 
kuvvetlice germeyin.

Açma ve Kapatma
Havuz temizleyiciyi açmak için, düğmeyi (2) "I" konumuna itin, ürün rölantide çalışırken yağ 
keçesinin conta arızasını önlemek için lütfen havuz temizleyiciyi çalıştırmak için suya koyun.
Havuz temizleyicisini kapatmak için, düğmeyi (2) "O" konumuna itin.

Goodrob Easy Şarj Edilmesi
1. Sadece kapalı alanda şarj etmek içindir,
suya veya yağmura maruz BIRAKMAYIN.
2. Akü şarj cihazı ile akü arasındaki bağlantının 
doğru yerleştirildiğinden ve yabancı cisimler ,
tarafından engellenmediğinden emin olun.
3. Goodrob Easy hava sıcaklığı 64ºF (18ºC) ile 
90ºF (24ºC) arasındayken şarj edilirse daha uzun 
ömür ve daha iyi performans elde edilebilir. 
Pil takımını 32ºF (OºC) altındaki veya 104ºF (40ºC)
üzerindeki hava sıcaklıklarında şarj etmeyin. 
Bu, pil takımının içinde ciddi hasar oluşmasını 
önleyebileceği için önemlidir. Goodrob Easy 
ŞARJ EDİLMEMİŞTİR ve kullanmadan önce 
bir kez şarj etmeniz gerekir. Normalde, ilgili 
şarj cihazı gösterge ışığı pilin şarj edildiğini 
gösteren KIRMIZI renkte olacaktır.
Tamamen şarj olduğunda, ışık YEŞİL 
renge dönüşecektir.

KONTROL



SORUN GIDERME

Aşağıdaki tabloda, makinenizin doğru çalışmaması durumunda gerçekleştirebileceğiniz kontroller 
ve eylemler verilmiştir. bunlar sorunu tanımlamaz / gidermezse, daha fazla yardım için 
müşteri hizmetleri ile iletişime geçin.

Atıkların
temizlenmemesi

Problem Olası Neden Çözüm

Pil otomatik çalışır Goodrob Easy şarj edin ve 50-60 dakika çalışabilir.
tam şarj edildikten birkaç dakika sonra.

Neta Havuz ile iletişime geçin

Goodrob Easy’i kapatın ve pervaneyi kontrol edin. Lütfen
temizlemek için Neta Havuz’a danışın.

Filtredeki atıkları temizleyin.

Çek valfi değiştirin.

Filtreyi değiştirin.

V-Kordonunu değiştirin.

Daha fazla yardım için müşteri hizmetleri ile iletişime geçin.
Uyarı! zarar vermekten kaçınmak için lütfen değiştirmek
üzere orijinal lityum pil satın alın.

Daha fazla yardım için müşteri hizmetleri ile iletişime geçin.
Uyarı! aşağıdaki nedenlerden dolayı hasar görmesini
önlemek için şarj cihazı, lütfen orijinal şarj cihazını 
satın alın.

Pervane hasar 
görmüş

Pervane tıkalı

Filtre torbası dolu

Doldurma torbası
hasar görmüş

Şarj cihazı hasar
görmüş

Bağlantı V-kordonu
hasar görmüş

İçindeki pil
takımı hasar
görmüş

Çek valf hasarlıAtıklar ön kısımlardan
dışarı çıkar

Atıklar filtre 
torbasından çıkar

Taşınabilir tutamak/
Teleskop tüpü
bağlanamıyor

Şarj edilemiyor

UYARI! Arızayı araştırmadan önce aleti kapatınız ve güç kaynağından ayırınız.

ÇEVREYE DUYARLILIK
Artık kullanılmayan elektrikli aletler evsel atıklarla birlikte değil, çevre dostu bir şekilde 
imha edilmelidir. Lütfen tesislerin bulunduğu yerlerde geri dönüştürün. Geri dönüşüm 
tavsiyeleri için yerel belediye yetkilinize danışın.

Ambalajların geri dönüşümü, çöp ve hammadde ihtiyacını azaltır. Geri dönüştürülmüş 
malzemenin yeniden kullanımı çevre kirliliğini azaltır. Lütfen tesislerin bulunduğu 
yerlerde ambalajları geri dönüştürün. Geri dönüşüm tavsiyeleri için yerel belediye 
yetkilinize danışın.



Manufacturer of pool equipments in Turkey

/neta-havuz /neta.pool /NetaHavuzTürkiye /netahavuz /NetaHavuzTurkey



USER MANUAL

CORDLESS, RE-CHARGEABLE 
POOL CLEANER

bir
is a

markasıdır.
brand.

Battery charger Mesh bag x 2Cordless pool cleaner

Warning! Please carefully read and understand this manual before operating this product.

WHAT’S IN THE BOX?



ELECTRICAL SAFETY WARNINGS

Before operating the unit, carefully read the entire manual and be certain you know how ta switch 
the unit off in case of an emergency.
Be sure to save these instructions and any other documents supplied wilh !his unil tor future 
reference.

Note: Goodrob Easy cordless tools are interchangeable lor use in !he Uniled States and Canda.
Note: The power outlet used tor the power tools/charger must be protected by a 30mA ground 
faul! circuit interrupter or earth leakage circuit breaker. lf the supply cord is damaged, it must be 
replaced by an electrician ara power tool repairer in order ta avoid a hazard.

Note: Doube insulation does not take the place of normal safety precautions when operating this 
tool. The insulation system is added to prevent against potential injury slould an electrical failure 
occur with the tool.

Save all warnings and instructions tor future reference. The term "power tool" in the warnings 
refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.
Work area safety 
• Keep work area clean and well lit. Cluttered ar dark areas invite accidents.

• Do not operate power tools in explosive atmosphere, such as in the presence of flammable 
liquids, gases ar dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

• Keep children and bystanders ata safe distance while operating a power tool. Getting distracted 
while using the tool may lead ta injury lor the operalar or bystanders il not exercising proper 
safety. 

Electrical safety
• Power tool plugs must match !he outlel. Never modify lhe plug in any way. Do not use any 
adapte, plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodifıed plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

• Avoid bodily contact with earthed ar grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock il your body is earthed or grounded.

• Do not expose power tools ta rain ar wet conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock. 

• Do not abuse the cord. Never use the cord lor carrying, pulling or unplugging !he power tool. 
Keep cord away /rom heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock. 

WARNING! When using mains powered tools, basic safety precau tions should always 
be followed to reduce the risk of fire, electric shock, personal injury and material
damage.

GENERAL POWER TOOL SAFFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety waming sand all instructions.
Failure to follow the wamlngs and lnstructlons may result in electrlc
shock, fire and/or serious injury.



• When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable far outdoor use reduces 
the risk of electric shock 
• if operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a ground faul! circuit interrupter 
(GFCI) protected supply with a rated leakage current of 30 mAor less. Use ofa GFCI reduces the 
risk of electric shock.

Personal safety
• Always be sure ta pay close attention ta what you are doing when operating a power tool. Do not 
use a power tool when you are tired ar under the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may resul! in serious personal
injury.

• Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Under !he appropriate 
condition, protective equipment such asa dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, ar hearing 
protection can reduce personal injuries.

• Prevent unintentional starting. Make sure the switch is in the off-position befare picking up ar 
carrying the tool ar connecting the unit ta a power source/battery pack. Carrying power tools 
with your on !he switch or energizing power tools that have the switch on may lead
fınger ta accidents.

• Remove any adjusting key or wrench betore turning !he power tool on. A wrench ora key left 
attached to a rotating par! of !he power tool may result in personal injury.
Do not over reach. Keep proper footing and balance at all times. This enables beller control of the 
power tool in unexpected situations.

• Dress properiy. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewelry ar long hair, can get caught in moving parts resulting in 
serious injury. 

• if devices are provided tor the connection of dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used.

Disconnect the  plug  from  the  power  source  and/or  the  battery  pack  from  the  power  tool  
before  making  any  adjustments,changing accessories,or  storing  power  tools. This  helps  
reduce  the  risk  of  starting  the  power  tool  accidentally.
• Store idle power tools out of the reach of children.Do not allow persons unfamiliar with the 
power todl to operate it without first reading these  instructions.Power  tools  are  dangerous  in  
the  hands  of  untrained  users.
• Property  maintain  power  tods.Check  for  misalignment  or  binding  of  moving  parts,breakage  
of  parts  and  any  other  condition  that  may  affect  the  power  tool's  operation.If  damaged, 
have  the  power  tool  repaired  before  use. Many  accidents  are  caused  by  poorly  maintained 
power   tools. Keep cutting tools sharp and dean. Properly maintained cutting todls with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are easier to control. Use  the  power  tool, 
accessories,and  tool   bits,etc.by  following  these   instructions,taking  into  account  the  working  
conditions  and  the work to  be  performed.Use of the  power tool for operations  different from 
those  intended could create a  hazardous situation.
Service
Have your power tool serviced  by a qualfied  repair person  using only  identical  replacement  
parts.This wil ensure that the  power tool  is properly and safely maintained. lf the supply cord is 
damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service agent or similarty qualified persons 
to prevent any potential hazard.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS (CONT.)



This appliance shoukd only be used by able-bolied individuals.Younger persons shoukd only 
use the tool when supervised by a responsible person who can ensure the tool is being used 
safely.  Young children should bot be allowed to ues the tool-it is not a toy!

• DO  NOT  use  to  pick  up  flammable  or  combustible  liquids, such  as  gasdline, or  use  in  
areas  where  they  may  be  present. 
• DO  NOT  use  without  collection  container  or filter  in  place.
• DO  NOT  use  to  pick  up  hard  objects  such  as  nalls,screws,coins,etc. Damage  or  injury  
could  result.
• Prodcut  does  not  have  to  be  plugged  into  an  electrical  outlet,therefore  it  is  always  in  
operating  condition.Be  aware f  possitle  hazards when using the  product  or  when  changing  
accessories.
• DO  NOT let  gasdline, olls, petroleum-based  products, etc., come  in  contact  with  plastic  
parts. they  contain  chemicals  that  can  damage, weakenor  destory  plastic.
• Appliance  is  intended  for  househald  use  only.

• DO  NOT  use  to  pick  up  flammable  or  combustible  liquids, such  as  gasdline, or  use  in  
areas  where  they  may  be  present. 
• DO  NOT  use  without  collection  container  or filter  in  place.
• DO  NOT  use  to  pick  up  hard  objects  such  as  nalls,screws,coins,etc. Damage  or  injury  
could  result.
• Prodcut  does  not  have  to  be  plugged  into  an  electrical  outlet,therefore  it  is  always  in  
operating  condition.Be  aware f  possitle  hazards when using the  product  or  when  changing  
accessories.
• DO  NOT let  gasdline, olls, petroleum-based  products, etc., come  in  contact  with  plastic  
parts. they  contain  chemicals  that  can  damage, weakenor  destory  plastic.
• Appliance  is  intended  for  househald  use  only.

POOL CLEANER SAFETY WARNINGS

WARNING! Do not allow highly condutive or corrosive fluids to get inside the battery.
Pool water is corrosive and will cause battery serious personal injury.

WARNING! Danger! Risk of drowning: Not a lifesaving device. Only intended for use as a 
recreational product. Never allow children or persons who cannot swim to use this product.
This product is designed to be used arround and in residential swimming pool and 
a person who cannot swim can drown if they accidentally fail into the pool
while using the product.



Before using the charger,read all instructions and cautionary markings on the charger, 
battery pack and the product using the battery pack.

• This charger is not intended for any uses other than charging rechargeable batterues.Any 
other use may result in risk of fire,electric shock or electrocution.
• Since battery tools do not have to be plugged into an electric outlet, they are always in an 
operational condition. Be aware of possible  hazards when not using the battery tool or when 
changing accessories. Fallowing this rule will reduce the risk of electric shock, fire and serious 
personal injury.
• Do not place battery tools or batteries near fire or heat. This will reduce the risk of explosion 
and possibly injury.
• Do not crush, drop or damage battery. Do not use a battery or charger that has been dropped 
or has received a sharp blow. A damaged battery is subject to explosion. Property dispose of a 
dropped or damaged battery immediately.
• To avoid damage to the electric plug and cord when disconnecting the charger, be sure to pul 
by the plug and not the cord. Make sure the cordisplaced where it will not be stepped on, 
tripped over,or otherwise subjected to damage or stress.
• To reduce risk of electric shock,unplug the charger from the outlet before attempting any 
cleaning.Removing the battery wil not reduce this risk.
• A battery can explbde if set near a source of ignition,such as a pilot light.To reduce the risk of 
serious personal injury,never use any cordless product near an open flame.If a battery explodes, 
it can propel debris and hazardous chemicals.If exposed to debris or
chemicals,use water immediately to flush away particles/residue.
•  Do not charge battery tool in a damp or wet location.Do not use,store or charge battery or 
products in lbcations where the temperature is less than 50°F or more than 100°F.
• Under extreme usage or temperature conditions,battery leakage may occur If liquid comes in 
contact with your skin,wash immediately with soap and water.If liquid gets into your eyes,flush 
them withdean water for at least 10 minutes,then seek immediate medical
attention. Following this rule wil reduce the risk of serious personal injury.
• Never attempt to open the battery or charger for any reason.If the plastic housing of the 
battery pack or charger breaks or cracks, immediately discontinue use and do not recharge.
The battery is not fuly charged out of the carton. First read the safety instructions and then 
folow the charging notes and procedures.
• Save these instructions Refer to them frequently and use them to educate others who may 
use this tool. If you loan this tool to someone, be sure they are familiar with these instructions 
too.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

WARNING! This manual contains important safety and operating instructions for 
your battery pack and charger.



KNOW YOUR  PRODUCT

1- Telescoping Tube
2- Check Valve
3- Main Housing
4- Vacuum Head

5- Cleaner Cover
6- Mesh Bag
7- Locking Handle
8- Charging Interface

9- ON/OFF Switch
10- Outlet Holes
11- Portable Handle
12- Charger

Specifications
Voltage: 20V Max.
Battery Capacity: 2.0Ah
Charging Time: Approx. 80 minutes
Max. Partidle Size: 1 in (25mm)
Max. Water Temperature: 95°F 35°C
Max. Submersion Depth: 10ft (3m)
Moisture protection: IPX8
Weight: 3.9Lbs



UNPACK AND SET-UP

ASSEMBLY

WARNING! Read carefully and understand all operating instructions before 
using this pool cleaner.

Installing The Vacuum Head
Inserted the vacuum head into the cleaner cover.
Make sure it is fuly inserted in place, 
otherwise it may loosen from the filter 
when cleaning.

Installing The Mesh Bag
Placed the vacuum head on flat ground,
install the filter bag seal ring correctly 
on the cleaner cover and fasten 
the buckles on both sides.

Installing The Main Housing
1. Move the locking handle to the cleaner cover
position, align the dasp and push to correct
position.

CAUTION!
Instal the filter bag seal ring correct 
on the main pump casing and do not 
stuck of the flter bag.

Installing The Portable Handle
Attach the portable handle by squeezing 
the spring buttons and inserting into 
handle of the pool cleaner body.
Check the buttons pop into the holes.

2.
Snap the locking handle to thhe main 
pump casing and clamp it.



UNPACK AND SET-UP (CONT.)

Installing The Telescoping Tube
Attach the telescoping tube  by squeezing the
spring buttons and inserting into handle of the
pool  cleaner  body. Check  the  butons  pop
into the holes.Adjust the length of the shaft by
unlocking, extending  and  locking  each  
section accordingly.

CAUTION!  
Do  not  overextend  and  vigorously  stretch
telescoping tube to adjust the length 
to avoid damage it.

Switching On And Off
To switch on the pool cleaning, push switch (2) to position “I” please  put  the  pool  cleaner  into
the water for operation, so as to prevent the seal failure of the oil seal when the product is idling.
To  swtich  off  the  pool  cleaner, push switch (2) to  position  "O".

Charging The Pool Cleaner
1.For  indoor  charge  only, DO NOT expoise
to  water  or  rain. 
2.Ensure  that  the  connection  between  
the  battery  charger   and battery is correctly 
positioned and is not obstructed by foreign 
bodies.
3.Longer life and better performance can
be  obtained  if  the pool cleaner is charged 
when the air temperature is between 
64F (18°C) and 90°F (24°C). Do not charge the 
battery pack n  air  temperature below  
32°F (0°C),or above 104°F (40°C). This is important
as it can prevent serious damage to the
battery  pack  inside. Your pool cleaner is,
UNCHARGED and you  must charge once
before  use. Normaly, the  relevant  charger
indicator light will be in RED color showing 
the  battery  is  being  charged. 
When  it  is  fully  charged, the  light will 
change to GREEN color.

CONTROL



TROUBLESHOOTING

The fallowing table gives checks and actions that you can perform if your machine does not 
operate correctly. If these do not identify /remedy the problem, contact Goodrob Easy customer 
service for further assistance.

Fail to dean the waste

The battery 
runs out

Recharge the deaner,and it can work for 50-60
minutes after being ful charged.

Replaced it by a qualfied electrician or
power tod repairer, or contact with Goodrob Easy
customer service

Turn off the cleaner and check the impeler.
Please correspod with professional personnel to 
clean the blockage in the impeller.

Clean the waste in the filter bag

Change the check valve

Change the filter bag

Change the V-cord

Contact with Goodrob Easy customer service 
for further assistance. Warning! To avoid damaging 
the cleaner, please purchase the original lithium 
battery to replace.

Contact with Goodrob Easy customer service 
for further assistance. Warning! To avoid damaging 
the cleaner, caused by  the charger,please purchase 
the original charger to replace it.

The impeler is
damaged

The impeler is
blocked

The filter bag is full

The filter bag is
damaged

The charger is
damaged

The connective 
V- cord is damaged

The battey pack
inside is damaged

Check Valve is
damaged

Waste gets out from
he front parts

Waste gets out from
he fiter bag

Protable hande/
Telescoping tube
fails to connect

Cleane fails
to be charged

WARNING! Switch the tool off and disconnected from power supply before 
investigating the fault.

CARING FOR ENVIRONMENT
Power tools that are no longer usable should not be disposed of with household waste 
but in an environmentally friendly way. Please recycle where facilities exist. Check  with  
your local council authority  for  recyding  advice.

Recycling  packaging reduces the need for landfill and raw materials. Reuse of  
recycled material decreases pollution in the environment. Please  recycle  packaging  
where  facilties  exist. Check with your local council authority for recycling advice.



Manufacturer of pool equipments in Turkey

/neta-havuz /neta.pool /NetaHavuzTürkiye /netahavuz /NetaHavuzTurkey


